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Χρήση

Ασφάλεια, εγγύηση, γενικές πληροφορίες

Používání

Bezpečnostní, záruční a obecné informace



GebruikGebrauchUse Utilisation
Záruka a kontaktní informace
TŘÍDĚNÍ ODPADU
Z důvodu ochrany životního prostředí vás žádáme, abyste 
oddělili balicí materiál kočárku Quinny Zapp Xtra a na 
konci životnosti kočárku oddělili jednotlivé jeho součásti a 
řádně je zlikvidovali.
 
ZÁRUKA 
Zaručujeme, že tento výrobek byl vyroben v souladu 
se současnými evropskými bezpečnostními požadavky 
a  jakostními normami příslušnými tomuto výrobku a že 

 ínedevorp ydav éndáž ámen upukán ěbod v keborýv otnet 
a materiálu. Během výrobního procesu prošel výrobek 
různými kontrolami kvality. Vykazuje-li tento výrobek 
navzdory našemu úsilí závadu materiálu či výroby během 
záruční doby 24 měsíců (při normálním použivání, jak je 
popsáno v uživatelské příručce), budeme se řídit záručními 
podmínkami. V takovém případě kontaktujte svého 
dodavatele. Pro další informace o uplatňování záručních 
podmínek můžete kontaktovat svého dodavatele nebo se 
podívat na naše webové stránky: www.quinny.com. 

Záruka není platná v následujících případech:
 v énaspop yt orp žen ylečú énij orp ínávížuop ědapířp V 

uživatelské příručce.
 žen ohénij seřp yvarpo od nádeřp tkudorp ej dukoP 

námi oprávněného prodejce.
 s ěnčelops icborýv necárv keborýv lyben dukoP 

původním dokladem o zakoupení (prostřednictvím 
prodejce a/nebo dovozce).

 mýnij oben uonarts íteřt ynedevorp yvarpo ylyb dukoP 
než námi oprávněným prodejcem.

 mýlabden oben mýnvárpsen alkinzv adav dukoP 
používáním či nevhodnou údržbou, nedbalostí nebo 
nárazem do látkového potahu a/nebo rámu.

 a ínávobeřtopo ínlámron íjuzakyv ukborýv itsáč dukoP 
trhliny, které mohou být očekávány od každodenního 
používání (kola, otočné a pohyblivé součásti atd.)

Datum vstupu v platnost:

Záruční doba:
 .ůcísěm hcícuodj ěbos op 42 ubod op ítalp abod ínčuráZ 

Záruka je poskytnuta pouze prvnímu uživateli a je 

Záruka vstupuje v platnost v den zakoupení výrobku.

nepřenosná.

Co dělat v případě závad:
 .ínepuokaz o dalkod ethcenop is ukborýv upukán oP 

Datum nákupu musí být jasně viditelný na dokladu. 
V případě problémů nebo vzniku závady kontaktujte 
svého prodejce. Nelze požadovat výměnu nebo vrácení 
výrobku. Prodloužená záruční doba se vztahuje pouze 
na konkrétní provedenou opravu. Výrobky, které nejsou 
navráceny přímo výrobci, nemají nárok na záruku.

 uoksporve s udaluos v uosj yknímdop ínčuráz otyT 
směrnicí 99/44/ES z 25. května 1999.

DOTAZY
S případnými dotazy se obracejte na svého dodavatele 
nebo dovozce (viz www.quinny.com).
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Rozkládání 
Skládání
Pásy 
Sedadlo 
Kola 
Adaptéry 
Stříška 
Opěrka nohou
Pláštěnka 
Konstrukce
Příslušenství 

Uzytkowanie
Rozkładanie
Składanie
Uprząż
Siedzisko
Koła
Łączniki
Daszek

Osłona  
przeciwdeszczowa

Akcesoria

Χρήση
Χρήση
Ανοιγμα
Κλείσιμο
Ζώνες δεσίματος
Κάθισμα
Κουκούλα
Ρόδες
Υποστήριγμα ποδ νώι
Προσαρμογείς
Υφασμα
Αδιάβροχο

A. Rączka
B. Przycisk do skła dania
C. Pedał do skła dania
D. Koszyk na zakup y
E. Hamulec  
 do parkowania
F. Tylne k oło
G. Przednie k oło

  ogewotorbo adakolB .H
 koła
I. Podnóż ek
J. Pasy bezpiec zeńs twa

  ainawocom ecsjeiM .K
 adapter ów
L. Daszek  
 przeciwsłonec zny
M. Adapter y do fotelika

A. Λαβή
B. Κουμπί απασφάλισης
C. Πεντάλ απασφάλισης
D. Καλάθι για ψώνια
E. Φρένο 
ακινητοποίησης
F. Πίσω ρόδα
G. Μπροστινή ρόδα
H. Ασφάλεια  
 περιστρεφόμενης ρόδας
I. Λαβές υποστηρίγμ   ςοτα
 ποδιών
J. Ζώνες δεσίματος  
 παιδιού
K. Μηχανισμός  
 προσαρμ ογέα
L. Τέντα για τον ήλιο
M. Προσαρμο γείς

A. Rukojeť
B. Tlačítko pro uvolnění
C. Pedál pro uvolnění
D. Nákupní košík
E. Parkovací brzda
F. Zadní kolo
G. Přední kolo
H. Zarážka otočného  
 kolečka
I. Úchytky pro nožní  
 podpěry
J. Bezpečnostní pásy
K. Nástavec adaptéru
L. Sluneční stříška
M. Adaptéry

Wó zek spacerowy  
Καρότσι Ανοιγμα
Прогулочная коляска Раскладывание

Rozklá dáníРаскладывание
Складывание
Фиксирующие ремни 
Сиденье 
Колеса 
Адаптеры
Крыша
Подставка для ног
Дождевик
Матерчатое
Аксессуары 

A.
B.
C.
D.
E.
F.
G.

H.

I.

J.
K.
L.
M.
N.
O.

Ручка для переноски
Чехол сиденья
Фиксирующие ремни
Регулируемая спинка
Крыша
Ручка
Блокировка
механизма
складывания
Спусковая кнопка
механизма
складывания
Транспортировочный
замок
Тормоз для парковки
Заднее колесо
Вращающееся колесо
Подставка для ног
Адаптеры
Корзина

Использование



Wózek spacerowy  
Καρότσι  Κλείσιμο
Прогулочная коляска Складывание

Sklá dání

Uprząż  Zamykanie - Otwieranie
Ζώνες δεσίματος  Ασφάλιση - 
Απασφάλιση
Фиксирующие ремни Закрывание-
Открывание

Zavírání - Otevírání

Długość
Μήκος
Длина
Délka



Uprząż  Wysokość
Ζώνες δεσίματος  Υψος
Фиксирующие ремни Высота

Výška
 / 

Κάθισμα  / Στραμμένο προς τα πίσω / 
Στραμμένο προς τα εμπρό ς

Сиденье /Направленное назад/ 
Направленное вперед

 / Umístění proti směru jízdy / 
Umístění po směru jízdy



Koła / Hamulec
Ρόδες / Φρένο
Колеса / Тормоз

 / Brzda

Koła / Zdejmowanie
Ρόδες / Αφαίρεση
Колеса / Снятие

 / Sejmutí



 / Użytkowanie
Προσαρμογείς / Χρήση
Адаптеры / Использование

 / Používání

 / Użytkowanie
Προσαρμογείς / Χρήση
Адаптеры / Использование

 / Používání



Αδιάβροχο / Χρήση
Дождевик  / Использование

 / Používání

 / Użytkowanie
Κουκούλα / Χρήση
Крыша / Использование

 / Používání

 / Use
 / Utilisation

 / Użytkowanie
Υφασμα / Χρήση
Матерчатое / Использование
Konstrukce / Používání



 / Zdejmowanie
Υφασμα / Αφαίρεση
Матерчатое / Снятие

 / Sejmutí

 / Użytkowanie
Καλάθι / Χρήση
Корзина / Использование

 / Používání



Υφασμα / Τοποθέτηση
Матерчатое / Установка

 / Namontování

 / Zdejmowanie
Υφασμα / Αφαίρεση
Матерчатое / Снятие

 / Sejmutí



Υφασμα / Τοποθέτηση
Матерчатое / Установка

 / Namontování

Υφασμα / Τοποθέτηση
Матерчатое / Установка

 / Namontování



 / Specjalne
Αξεσουάρ / Αποκλειστικά
Аксессуары/ Исключительно

 / Samostatný doplněk

 / Specjalne
Αξεσουάρ / Αποκλειστικά
Аксессуары / Исключительно

 / Samostatný doplněk

A.  Ομπρέλα ήλιου
B.  Κλιπ ομπρέλας ήλιου
C.  Ποδόσακος
D.  Αξεσουάρ καθίσματος Zapp

A.   Зонтик
B.   Зажим зонтика
C.   Муфта для ног
D   Zapp место аксессуаровa

A. Parasol
B. Uchwyt parasola
C.  Spi worek
D  

A.  Slunečník
B.  Držák na slunečník
C. Fusak
D Příslušens tví seda dla Zapp



Warranty and ContactSafety and Maintenance



Sécurité et Entretien Garantie et Contact 



Sicherheit und Pflege Garantie und Kontakt 



Veiligheid en Onderhoud Garantie en Contact



Seguridad y Mantenimiento Garantía y Contacto



Sicurezza e manutenzione Garanzia e contatti



Segurança e manutenção Garantia e Contacto





OSTRZEŻENIE: Przed użytkowaniem przeczytać niniejszą 
instrukcję i zachować ją na później. Bezpieczeństwo 
dziecka może być zagrożone, jeśli zalecenia niniejszej 
instrukcji nie będą stosowane.
OSTRZEŻENIE: Odpowiedzialność za bezpieczeństwo 
Waszego dziecka spoczywa na Was.
OSTRZEŻENIE: Podczas postoju wózka należy zawsze 
aktywować hamulec do parkowania.
OSTRZEŻENIE: Pozostawienie dziecka w wózku bez 
opieki może grozić niebezpieczeństwem.
OSTRZEŻENIE: Siedzisko wózka nie nadaje się dla dzieci 
młodszych niż 6-miesięczne.
OSTRZEŻENIE: Należy zawsze używać uprzęży, gdy 
tylko dziecko zacznie siadać samodzielnie. 
OSTRZEŻENIE: Należy zawsze korzystać z pasa 

 imasap i mywordoib mesap z zarw ogewoniwhcap 
ramieniowymi.
OSTRZEŻENIE: Przed każdą jazdą należy sprawdzić, czy 
adaptery, głęboka gondola lub elementy montażu siedziska 
są prawidłowo zatrzaśnięte.
OSTRZEŻENIE: Przed użyciem wózka upewnić się, że 
mechanizmy składania zostały zablokowane.
OSTRZEŻENIE: Każde obciążenie zawieszone na 

.ćśonzcetats ogej azsuran akzów ycindaworp 
OSTRZEŻENIE: Nie należy jeździć na wrotkach/rolkach 
ani biegać, prowadząc produkt.
OSTRZEŻENIE: Aby uniknąć niebezpieczeństwa 
uduszenia, plastikowe torby i małe elementy należy 
przechowywać poza zasięgiem dzieci.
OSTRZEŻENIE: Należy regularnie kontrolować wózek 
Quinny Zapp Xtra i sprawdzać, czy działa poprawnie. Jest 
to konieczne, aby zapewnić bezpieczeństwo dziecka.

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA
 zaran ćizowezrp anżom artX ppaZ ynniuQ ukzów W 

tylko jedno dziecko.

w iceizd ald ynozcanzezrp tsej artX ppaZ ynniuQ kezóW 
wieku od 6 miesięcy, ważących maksymalnie 15 kg
(ok. 3,5 roku).

  J eśli wózek jest używan y do przewożenia no worodka, zaleca  
się korzystanie z w ózka Quin ny Zapp Xtra w połączeniu z 
fotelikiem samochod owym firmy Maxi-Cosi dla najmłodszy ch  
dzieci ważą cych maksymalnie 13 kg (o k. 12 miesięcy).

 /hcymohcur do alad z ecęr i okceizd ćamyzrt yżelaN 
składanych części podczas składania, rozkładania oraz 
regulacji Quinny Zapp Xtra.
Nigdy nie należy podnosić Quinny Zapp Xtra, gdy w
wózku siedzi lub leży dziecko. Nigdy nie należy jeździć 
Quinny Zapp Xtra po schodach zwykłych lub rucho-
mych, gdy w wózku znajduje się dziecko.
 
gdyż mogłoby to uszkodzić te elementy.

-az wóirosecka i icśęzc hcynlanigyro oklyt ćawyżu yżelaN 
lecanych przez producenta. Nie należy w żaden sposób 
modyfikować produktu.

 ppaZ ynniuQ 
EN1888:2003 (modyfikacje 1, 2 i 3).

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
  Należy regularnie czyścić i konserwować Quinny Zapp Xtra.

 ącomop az ypukaz an zsok i ęmar ćśyzc einralugeR 
wilgotnej ściereczki. Nie stosować ściernych środków 
czyszczących.

 yba ,ąwozczsedwicezrp ęnołso ćadałkzor ,adap ydeiK 
chronić tapicerkę.

 ,ąkkęim kezów ćezrtyw uzczsed w eizdźej oP 
pochłaniającą wilgoć ściereczką.

 ćaworamsop i eiso ćicśyzcyw ,ałok ćąjyw cąiseim an zaR 
je suchym smarem teflonowym w sprayu. Nigdy nie 
używać wazeliny, smaru ani środków smarujących na 
bazie silikonu.

Bezpieczenstwo i konserwacja´

SEGREGACJA ODPADÓW
Aby pomóc chronić środowisko, prosimy o oddzielenie 
odpadów z opakowania od Quinny Zapp Xtra, a pod
koniec okresu eksploatacji oddzielenie elementów i ich 
odpowiednią utylizację.

GWARANCJA 
Gwarantujemy, że niniejszy wyrób wyprodukowano 
 zgodnie z bieżącymi wymogami prawa europejskiego 
dotyczącymi bezpieczeństwa oraz standardami jakości, 
stosowanymi odnośnie do tego wyrobu. Gwarantujemy 
również, że wyrób jest wolny od wad materiałowych i 
wykonawstwa w momencie zakupu. W trakcie procesu 
produkcji wyrób poddano różnym testom jakości. Jeśli, 
mimo naszych wysiłków, wyrób okaże się wadliwy pod 
względem wytworzenia/materiału w ciągu 24-miesięcznego 
okresu gwarancji (o ile będzie użytkowany w sposób 

 ymeżąiwyw ,)ainawoktyżu ąjckurtsni z eindogz ,ynlamron 
się z warunków gwarancji. W takim przypadku prosimy o 
kontakt z naszym dealerem. Szczegółowe informacje na
temat obowiązywania warunków gwarancji są dostępne u
dealera lub w witrynie internetowej: www.quinny.com. 

Gwarancja nie jest ważna w następujących przypadkach:
W przypadku użytkowania niezgodnie z instrukcjami lub 
użytkowania w innym celu niż ten, do którego wyrób 
został przeznaczony.

 mewtcinderśop az ywarpan od onazakezrp tkudorp ilśeJ 
nieautoryzowanego przez nas dealera.

 zeb atnecudorp od onozcratsod tkudorp ilśeJ 
 mewtcinderśop az( upukaz udowod ogenlanigyro 

sprzedawcy i/lub importera).
 eicezrt yboso zezrp enozdaworpezrp yłyb ywarpan ilśeJ 

lub nieautoryzowanego przez nas dealera.

 bul ogewołdiwarpein meikinyw tsej adaw ilśeJ 
niedbałego użytkowania bądź konserwacji, zaniedbania 

.ymar bul/zaro ikrecipat ogeworadu ainezdokzsu  bul
 aicyżuz ogenlamron ikanzo ąjuzakyw icśęzc ilśeJ 

eksploatacyjnego, którego można oczekiwać w wyniku 
codziennego użytkowania wyrobu (koła, obracające się i 
ruchome części itp.)

Data wejścia w życie:
.utkudorp upukaz uind w eicyż w izdohcw ajcnarawG 

Okres obowiązywania gwarancji:
 42 serko ynawrezrpein zezrp ejuząiwobo ajcnarawG 

miesięcy. Gwarancja dotyczy wyłącznie pierwszego 
właściciela i jest nieprzenoszalna.

Postępowanie w przypadku wystąpienia wad:
 aN .bóryw ynoipukaz az kenuhcar ćawohcaz yżelaN 

rachunku musi być wyraźnie widoczna data zakupu. Jeśli 
wystąpią problemy lub pojawią się usterki, prosimy o 
kontakt ze sprzedawcą. Nie można zażądać wymiany 
lub przyjęcia zwrotu produktu. Naprawy nie dają 
prawa do przedłużenia gwarancji. Produkty zwrócone 
bezpośrednio do producenta nie podlegają gwarancji.

 ąwytkeryd z andogz tsej anjycnarawg aluzualk azsjeiniN 
europejską 99/44/WE z dnia 25 maja 1999 roku.

PYTANIA
W razie pytań należy zwrócić się do dostawcy lub 

www.quinny.com). .boz( aretropmi 

Gwarancja i kontakt



ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Διαβάστε προσεκτικά αυτές τις 
οδηγίες πριν από τη χρήση και φυλάξτε τις για 
μελλοντική αναφορά. Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών 
μπορεί να επηρεάσει την ασφάλεια του παιδιού σας. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Είστε αποκλειστικά υπεύθυνοι για 
την ασφάλεια του παιδιού σας.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ενεργοποιείτε πάντα το φρένο 
στάθμευσης στο καρότσι όταν δεν μετακινείστε.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Είναι επικίνδυνο να αφήνετε το 
παιδί σας χωρίς επίβλεψη.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Το κάθισμα του καροτσιού δεν είναι 
κατάλληλο για παιδιά κάτω των 6 μηνών.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε πάντα τη ζώνη 
εφόσον το παιδί σας μπορεί να καθίσει χωρίς βοήθεια. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε πάντα την 
κατακόρυφη ζώνη σε συνδυασμό με τις ζώνες μέσης και 
ώμου.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν από κάθε χρήση, ελέγχετε εάν 
οι προσαρμογείς και οι διατάξεις σύνδεσης για  
το κυρίως σώμα του καροτσιού ή το κάθισμα έχουν 
ασφαλίσει σωστά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πρέπει να βεβαιώνεστε ότι όλα τα 
μάνδαλα είναι ασφαλισμένα πριν από τη χρήση.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Τυχόν φορτία που στερεώνονται 
στη λαβή επηρεάζουν τη σταθερότητα του καροτσιού. 
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αυτό 
όταν κάνετε τζόκινγκ ή όταν φοράτε πατίνια.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Για να αποφευχθεί ο κίνδυνος 
ασφυξίας, φυλάσσετε όλες τις πλαστικές σακούλες  
και τα μικρά εξαρτήματα μακριά από τα παιδιά.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Ελέγχετε τακτικά εάν το 
Quinny Zapp Xtra λειτουργεί σωστά. Οι έλεγχοι αυτοί 
είναι σημαντικοί για την ασφάλεια του παιδιού σας.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
  Χρησιμοποιείτε το Quinny Zapp Xtra μόνο για ένα 
παιδί κάθε φορά.

  Το Quinny Zapp Xtra προορίζεται για παιδιά ηλικίας 6

μηνών και άνω, με βάρος έως 15 kg (περίπου 3,5 ετών).
  Όταν το Quinny Zapp Xtra χρησιμοποιείται για 
νεογέννητα, συνιστάται να συνδυάζεται με ένα κάθισμα 
αυτοκινήτου Maxi-Cosi για βρέφη βάρους έως13 kg 
(περίπου 12 μηνών).

  Κρατάτε το παιδί σας και τα χέρια σας μακριά από 
κινούμενα/αναδιπλούμενα εξαρτήματα κατά το δίπλωμα, 
το ξεδίπλωμα ή τη ρύθμιση του Quinny Zapp Xtra.

  Μην ανασηκώνετε ποτέ το Quinny Buzz όταν το παιδί 
σας κάθεται ή είναι ξαπλωμένο. Μη χρησιμοποιείτε 
κυλιόμενες σκάλες ή σκαλοπάτια όταν το παιδί σας 
βρίσκεται στο Quinny Zapp Xtra.

  Μην αφαιρείτε τα λογότυπα από το υφασμάτινο 
κάλυμμα ή το σκελετό, καθώς μπορεί να προκληθεί 
ζημιά στα εξαρτήματα αυτά.

  Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια αξεσουάρ και 
ανταλλακτικά, εγκεκριμένα από τον κατασκευαστή.  
Μην τροποποιείτε το προϊόν.

  Το Quinny Zapp Xtra έχει εγκριθεί σύμφωνα με το 
πρότυπο EN1888:2003 (τροποποιήσεις 1, 2 και 3).

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣH
  Απαιτείται συχνή συντήρηση και καθαρισμός του 
Quinny Zapp Xtra.

  Καθαρίζετε τακτικά το σκελετό και το καλάθι για ψώνια 
χρησιμοποιώντας ένα υγρό πανί. Μη χρησιμοποιείτε 
λειαντικά καθαριστικά.

  Όταν βρέχει, χρησιμοποιείτε πάντα το αδιάβροχο, για 
να προστατεύσετε το υφασμάτινο κάλυμμα.

  Μετά τη χρήση σε βροχή, σκουπίζετε το καρότσι με ένα 
μαλακό, απορροφητικό πανί.

  Αφαιρείτε τις αποσπώμενες ρόδες μία φορά το μήνα, 
για να καθαρίσετε και να ψεκάσετε τους άξονες με 
ξηρό λιπαντικό Teflon. Μη χρησιμοποιείτε ποτέ 
βαζελίνη, γράσο ή λιπαντικά σιλικόνης. βαζελίνη, γράσο 
ή λιπαντικά σιλικόνης για τον καθαρισμό.

ΔΙΑΧΩΡΙΣΜΟ Σ ΑΠΟΡΡΙΜΜΑΤΩΝ
Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, διαχωρίστε 

Ασφάλεια και συντήρηση Εγγύηση και στοιχεία επικοινωνίας

τα απορρίμματα της συσκευασίας και τα εξαρτήματα του 
Quinny Zapp Xtra στο τέλος της διάρκειας ζωής του και 
απορρίψτε τα κατάλληλα.

ΕΓΓΥΗΣΗ 
Εγγυόμαστε ότι το προϊόν αυτό κατασκευάστηκε 
σύμφωνα με τις ισχύουσες ευρωπαϊκές απαιτήσεις 
ασφαλείας και τα πρότυπα ποιότητας που έχουν 
καθοριστεί για το προϊόν αυτό, καθώς και ότι το προϊόν 
δεν παρουσιάζει ελαττώματα στην κατασκευή και τα 
υλικά του κατά την αγορά του. Κατά τη διάρκεια της 
διαδικασίας παραγωγής, το προϊόν υποβλήθηκε σε 
διάφορους ποιοτικούς ελέγχους. Εάν το προϊόν αυτό, 
παρά τις ροσπάθειες που καταβάλλουμε, εμφανίσει 
ελαττώματα στα υλικά ή στην κατασκευή του εντός της 
περιόδου εγγύησης 24 μηνών (μετά από φυσιολογική 
χρήση όπως περιγράφεται στο εγχειρίδιο οδηγιών 
χρήσης), θα εφαρμόσουμε τους όρους και τις 
προϋποθέσεις της εγγύησης. Στην περίπτωση αυτή, 
επικοινωνήστε με τον αντιπρόσωπο. Για λεπτομερείς 
πληροφορίες σχετικά με την εφαρμογή των όρων και 
των προϋποθέσεων της εγγύησης, μπορείτε να 
απευθυνθείτε στον αντιπρόσωπο ή να επισκεφτείτε την 
ιστοσελίδα μας: www.quinny.com. 

 Η:ςιεσώτπιρεπ ςεθυολόκα ςιτσ ιεύχσι νεδ ησηύγγε
  Εάν το προϊόν χρησιμοποιηθεί για διαφορετικό σκοπό 
από εκείνον που περιγράφεται στο εγχειρίδιο.

  Εάν το προϊόν υποβληθεί για επισκευή μέσω μη 
εξουσιοδοτημένου αντιπροσώπου από την εταιρεία μας.

  Εάν το προϊόν αποσταλεί στον κατασκευαστή χωρίς 
την αρχική απόδειξη αγοράς (μέσω του προμηθευτή 
ή/και του εισαγωγέα).

  Εάν οι επισκευές εκτελέστηκαν από τρίτο άτομο ή μη 
εξουσιοδοτημένο αντιπρόσωπο από την εταιρεία μας.

  Εάν το ελάττωμα οφείλεται σε εσφαλμένη ή 
ακατάλληλη χρήση, συντήρηση, αμέλεια ή ζημιά στο 
υφασμάτινο κάλυμμα ή/και το σκελετό λόγω 
πρόσκρουσης.

  Εάν η φθορά των εξαρτημάτων είναι φυσιολογική 
λόγω καθημερινής χρήσης του προϊόντος (ρόδες, 
περιστρεφόμενα και κινούμενα εξαρτήματα, κλπ.)

Ημερομηνία ισχύος:
  Η εγγύηση τίθεται σε ισχύ από την ημερομηνία αγοράς 
του προϊόντος.

Διάρκεια εγγύησης:
  Η εγγύηση ισχύει για περίοδο 24 διαδοχικών μηνών.  
Η εγγύηση ισχύει μόνο για τον αρχικό ιδιοκτήτη και 
δεν μπορεί να μεταβιβαστεί.

Τι να κάνετε σε περίπτωση ελαττωμάτων:
  Μετά την αγορά του προϊόντος, φυλάξτε την απόδειξη 
αγοράς. Η ημερομηνία αγοράς πρέπει να αναγράφεται 
ευδιάκριτα στην απόδειξη. Εάν εμφανιστούν 
προβλήματα ή ελαττώματα, επικοινωνήστε με τον 
προμηθευτή σας. Δεν είναι δυνατή η ανταλλαγή ή η 
επιστροφή του προϊόντος. Σε περίπτωση επισκευής, η 
διάρκεια της εγγύησης δεν παρατείνεται. Για τα 
προϊόντα που επιστρέφονται απευθείας στον 
κατασκευαστή δεν ισχύουν οι όροι της εγγύησης.

  Η παρούσα εγγύηση συμμορφώνεται με την 
Ευρωπαϊκή Οδηγία 99/44/ΕΕ της 25ης ΜαΪου 1999.

ΕΡΩΤΗΣΕΙΣ
Για τυχόν ερωτήσεις, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή 
ή τον εισαγωγέα (βλ. www.quinny.com).



 Перед использованием 
внимательно ознакомьтесь с этим руководством и 
сохраните его для использования в будущем. Если Вы не 
будете соблюдать инструкций, Ваш ребенок может 
подвергнуться опасности. 

 Вы несете личную 
ответственность за безопасность Вашего ребенка.

 Всегда тормозите прогулочную 
коляску при помощи тормоза для парковки, когда 
останавливаетесь.

 Оставлять ребенка без 
присмотра опасно.

 Прогулочная коляска непригодна 
для детей младше 6 месяцев.

 Всегда используйте ремни 
безопасности, как только ребенок начнет сидеть без помощи. 

 Всегда используйте лямку между 
ног вместе с поясным ремнем и плечевыми ремнями.

 Всегда перед использованием 
проверьте, что переходные элементы, корзина-люлька, или 
устройства соединения сиденья правильно установлены 
и надежно фиксированы.

ымижаз есв отч ,ьсетидебУ  
фиксированы перед использованием.

йыннелпецирп ,сев йобюЛ  к 
ручке, влияет на стабильность коляски с корзиной-
люлькой/прогулочной. 

 Продукт непригоден для 
пробежек или катания на роликах с прогулочной коляской.

 Избегайте опасности удушения и 
удерживайте пластмассовые мешки и небольшие части 
подальше от детей.

 Контролируйте коляску 
регулярно, чтобы убедиться, что Quinny Zapp Xtra 
работает правильно. Это  необходимо для обеспечения 
безопасности Вашего ребенка.

ТЕХНИКА БЕЗОПАСНОСТИ
  В Quinny Zapp Xtra можно перевозить только одного 
ребенка.
Quinny Zapp Xtra предназначена для детей в возрасте 6
месяцев и старше, весом максимально 15 кг
(в возрасте около 3,5 года).

  Если используется со дня рождения ребенка,  Quinny 
Zapp Xtra рекомендуется использовать вместе с 
автокреслом Maxi-Cosi для детей весом максимально 
13 кг (в возрасте около 12 месяцев).

  Удерживайте ребенка и руки подальше от движущихся/
складывающихся частей, или етеавыдалксар адгок 
регулируете Quinny Zapp Xtra.

  Никогда не уносите Quinny Zapp Xtra, когда ребенок 
сидит или лежит в коляске. Никогда не используйте 
движущихся и других лестниц, когда ребенок находится 
в Quinny Zapp Xtra.

  Не удаляйте логотипов с текстильного чехла или рамы, 
так как Вы можете повредить эти элементы.

  Используйте только оригинальные аксессуары и запчасти, 
одобренные производителем. Не пытайтесь вносить 
изменения в конструкцию изделия.

  Коляска Quinny Zapp Xtra сертифицирована согласно  
EN  1888:2003 (дополнения 1, 2 и 3).

ЧИСТКА И УХОД
  Часто чистите Quinny Zapp Xtra и подвергайте ее уходу.
  Регулярно чистите раму и корзину для покупок, 
используя влажную тряпку. Не используйте абразивные 
моющие средства.

  Когда идет дождь, всегда используйте дождевик, чтобы 
защищать текстильный чехол.

  После использования в дожде, высушите прогулочную 
коляску при помощи мягкой, абсорбирующей тряпки.

  Раз в месяц вынимайте съемные колеса, чистите оси и 
смазывайте их сухим тефлоновым  адгокиН .мелозорэа 
не используйте вазелина, смазки или силиконовых 
смазывающих веществ.

Безопасность и уход Гарантия и контакт
РАЗДЕЛЕНИЕ МУСОРА
Чтобы помочь защищать среду, настоятельно просим Вас 
разделять отходы из упаковки Quinny Zapp Xtra, а когда 
Вы окончите использовать продукт, чтобы Вы 
утилизировали его надлежащим способом.

ГАРАНТИЯ 
Мы гарантируем, что это изделие было изготовлено в 
соответствии с современными европейскими 
требованиями безопасности и стандартами качества, 
которые применимы к данному изделию, а также то, что 
это изделие на момент приобретения не имеет 
дефектов вследствие некачественного изготовления или 
дефектов материала. Во время производственного 
процесса изделие было подвержено различным 
проверкам качества. Если это изделие, несмотря на наши 
усилия, проявит дефект материала/изготовления в 
течение гарантийного срока 24 месяцев (при 
нормальном использовании, описанном в руководстве 
пользователя), мы будем соблюдать условия гарантии. В 

,атсйулажоп ,еачулс мокат  свяжитесь с Вашим дилером. 
Для более детальной информации о применении условий 
гарантии, Вы можете связаться с Вашим дилером или 
посетить наш ве 

.moc.ynniuq.www :тйас-б  

Гарантия недействительна в следующих случаях:
  В случае использования не по назначению, описанному 
в руководстве.

  Если продукт не был передан для починки 
посредством авторизованного нами поставщика.

  Если изделие возвращено производителю без 
подлинного товарного чека (через продавца и/или 
импортера).

  Если ремонт осуществлялся третьими лицами или 
посредником, которые не признаны нами. Если 
неполадка возникла вследствие неправильного или 
невнимательного использования или обслуживания, 
небрежности или повреждения от удара, нанесенного 
текстильному чехлу и/или раме.

  Если детали выглядят изношенными, что может быть 
из-за ежедневного использования изделия (колеса, 
вращающиеся и движущиеся части и т.д.)

Дата вступления в силу:
  Гарантия вступает в силу со дня приобретения изделия.

Гарантийный срок:
  Гарантийный срок равен 24 поочередным месяцам. 
Гарантия действительна только для первого владельца, 
без права передачи.

Что делать в случае неполадок:
  После приобретения изделия, сохраните товарный чек. 
Дата приобретения должна быть четко видна на 
товарном чеке. В случае проблем или неполадок 
обратитесь к продавцу. Нельзя требовать замены или 
возвращения продукта. Починки не дают права на 
продление гарантии. Изделия, возвращенные 
непосредственно производителю, не подлежат 
гарантии.

  Этот  пункт гарантии соответствует европейской 
директиве 99/44/EG от 25 мая 1999 г.

 
ВОПРОСЫ
В случае любых вопросов свяжитесь с поставщиком или 
импортером (см. www.quinny.com).



VAROVÁNÍ: Před použitím si přečtěte pozorně návod a 
uschovejte jej pro pozdější nahlédnutí. Bezpečnost vašeho 
dítě může být ohrožena, pokud nebudete postupovat 
podle návodu.
VAROVÁNÍ: Jste osobně zodpovědní za bezpečnost 
svého dítěte.
VAROVÁNÍ: Vždy, když s kočárkem zastavíte, zajistěte jej 
parkovací brzdou.
VAROVÁNÍ: Ponechat dítě bez dozoru může být 
nebezpečné.
VAROVÁNÍ: Sportovní sedačka není vhodná pro děti 
mladší 6 měsíců.
VAROVÁNÍ: Jakmile je vaše dítě schopné sedět samo, 
používejte bezpečnostní pás. 
VAROVÁNÍ: Kromě pásů, které se upevňují přes bříško a 
hrudník, používejte vždy i rozkrokový pásek.
VAROVÁNÍ: Před každým použitím zkontrolujte, jestli 
jsou adaptéry, hluboké lůžko a upevňovací prvky sedačky 
správně zapojeny.
VAROVÁNÍ: Před použitím se přesvědčte, že všechna 
zajišťovací zařízení jsou zapojená.
VAROVÁNÍ: Jakékoli břemeno připevněné k rukojeti 
ovlivňuje stabilitu hlubokého/sportovního kočárku.
VAROVÁNÍ: Tento výrobek není vhodný k tomu, abyste 
s ním běhali nebo bruslili.
VAROVÁNÍ: Předejděte nebezpečí zadušení a plastové 
sáčky a malé předměty uchovávejte mimo dosah dětí.
VAROVÁNÍ: Pravidelně kontrolujte, zda kočárek  
Quinny Zapp Xtra řádně funguje. To je nezbytné pro 
bezpečnost vašeho dítěte.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Kaočárek Quinny Zapp Xtra používejte najednou pouze
pro jedno dítě.
Kočárek Quinny Zapp Xtra je konstruován pro děti ve věku
od 6 měsíců, vážící maximálně 15 kg (tj. přibližně do
věku 3,5 let).
 Pokud Quinny Zapp Xtra používáte od narození dítěte, 
doporučujeme jej používat v kombinaci s dětskou 
autosedačkou Maxi-Cosi, a to dokud váha dítěte 
nepřesáhne 13 kg (věk cca 12 měsíců).

 ukráčok ínávovatsan oben ínádálkzor ,ínádálks iřP 
Quinny Zapp Xtra udržujte ruce své a dítěte mimo 

.ylíd ícadálks /évilbyhop 
  Nikdy kočárek Quinny Zapp Xtra nezvedejte, pokud v 
něm sedí nebo leží vaše dítě.  Nepoužívejte eskalátory ani 
kočárek Quinny Zapp Xtra netlačte nahoru nebo dolů po 
schodech, kdy v něm sedí vaše dítě.

 ,umár z oben uhatop ohévoktál z agol etjuňartsdoeN 
protože by mohlo dojít k poškození těchto komponent.

 itsáčuos a ívtsnešulsířp ínlánigiro ezuop etjevížuoP 
 yvarpú éndáž etjědávorpeN .mecborýv énelávhcs 

výrobku.
 s udaluos v nelávhcs lyb artX ppaZ ynniuQ keráčoK 

požadavky normy EN1888:2003 (dodatky 1, 2, 3).

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
 ěnledivarp a etětsič otsač artX ppaZ ynniuQ keráčoK 

provádějte jeho údržbu.
 Rám a nákupní košík čistěte pravidelně vlhkým  
hadrem. Nepoužívejte abrazivní čisticí prostředky.

 uhatop ohévoktál ěnarhco k etjevížuop ydžv itšed iřP 
pláštěnku.

  Po použití v dešti otřete kočárek měkkým, savým hadrem.
 etětsičyv ,alok ánletijopdo etjemíns ěnčísěm uondeJ 

nápravy a naneste na ně suchý teflonový sprej. Nikdy 
nepoužívejte vazelínu, mazadlo nebo silikonová maziva.




